
SUPER PRECISION AR-15 EXTENDED MOUNTS - GEISSELE
AUTOMATICS 30MM 0 MOA EXTENDED AR-154/M4 MOUNT MATTE
BLACK

The Geissele AR-15/M4 Super Precision series of scope mounts are optimized
for use with an AR-15/M4 upper. The mounting surface spans 7 picatinny
sections and utilizes 4 shear lugs. These mounts use Geissele’s update of the
classic nut and bolt method for clamping the mount to the picatinny rail, which is
the most secure method of attaching your scope to your weapon. Each nut and
bolt combination provides 1,400 pounds of clamping force, much more than any
lever mounting arrangement. The Geissele Super Precision Mounts are available
in 7075-T6 high strength aluminum. To create a mount with the best possible
return to zero Geissele machines the entire mount from a single piece of billet
aluminum. This allows them to add pockets and ribs throughout the mount for
added strength and rigidity. It allows them to line bore the caps to each another
and then serialize the caps to the body. The line bore operation creates the best
possible fit to the body of your scope so that you can apply proper torque without
fear of crushing or damaging the body of your scope. Another advantage of
machining from a single piece of aluminum is that Geissele is able to create a
mount with cap locations that will suit a wide variety of scopes. All mounts are
available in zero and 20 MOA cant options, and either black type 3 hard coat
anodize or DDC (Desert Dirt Color) type 3 hard coat anodize.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS 30MM 0 MOA EXTENDED AR-154/M4 MOUNT MATTE BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100019416
Mfr. No.: 05-381B
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Make: -
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.322kg
UPC: 817953020241

Item details

Made in USA
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SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für die Geissele Super Precision AR15 Extended Mounts entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Installation deines Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass die Montage gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird,
um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufhinweise informiert, die dein Produkt betreffen
könnten. Du findest Updates auf der EU Safety Gate Plattform.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Einzelhändler die Sicherheitsanforderungen
einhält und die notwendigen Produktinformationen bereitstellt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Stelle sicher, dass es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen aufbewahrt wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen konsultiere bitte die mit deinem Produkt bereitgestellten
Kontaktdaten des Herstellers.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Updates bezüglich unsicherer Produkte durch das Safety GateSystem
bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Inspektion vor der Verwendung: Überprüfe die Montage immer auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung vor der Installation und Benutzung. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Richtige Passform: Stelle sicher, dass die Montage mit deinem Zielfernrohr und deiner Waffe kompatibel ist.
Eine falsche Passform kann zu Unfällen führen.
DrehmomentSpezifikationen: Befolge die Drehmomentspezifikationen des Herstellers bei der Installation der
Montage, um ein Überdrehen zu vermeiden, das die Montage oder das Zielfernrohr beschädigen kann.
Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass die Montage vor der Verwendung sicher an der PicatinnySchiene
befestigt ist. Eine lose Montage kann die Genauigkeit und Sicherheit beeinträchtigen.
Modifikationen vermeiden: Ändere die Montage in keiner Weise. Änderungen können die Sicherheit und
Leistung beeinträchtigen.
Verwendung in sicherer Umgebung: Verwende die Montage immer in einer sicheren und kontrollierten
Umgebung. Achte während der Benutzung auf deine Umgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und der passenden
Stecknüsse.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installationsschritte:

Richte die Montage mit der PicatinnySchiene deines AR15/M4 Oberteils aus.
Führe die bereitgestellten Schrauben durch die Scherbolzen der Montage in die PicatinnySchiene ein.
Ziehe die Schrauben handfest an, um die Montage an ihrem Platz zu sichern.

Drehmomentanwendung:

Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die vom Hersteller angegebenen
Drehmomentwerte (siehe Produktmanual für genaue Werte) anzuziehen.
Stelle sicher, dass die Montage fest gesichert ist, ohne sie zu überdrehen.

Zielfernrohrbefestigung:

Lege dein Zielfernrohr vorsichtig in die Montage und achte auf die richtige Ausrichtung.
Verwende die bereitgestellten Kappen, um das Zielfernrohr in der Montage zu sichern.
Befolge die gleichen Drehmomentspezifikationen für die Sicherung der Zielfernrohrkappen.

Abschlussinspektion:

Überprüfe nach der Installation alle Verbindungen und stelle sicher, dass alles sicher ist.
Teste die Montage, indem du die Waffe sanft schüttelst, um die Stabilität zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen

Umweltüberlegungen: Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall
und Elektronikkomponenten.
Recycling: Wenn möglich, recycele die Montage und Verpackungsmaterialien, um die Umweltbelastung zu
minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Installation, Nutzung oder Sicherheit der Geissele Super Precision AR15
Extended Mounts konsultiere bitte die mit deinem Produkt bereitgestellten Kontaktdaten für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
stehen für uns an erster Stelle. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deiner Geissele Super Precision AR15
Extended Mounts!



SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Super Precision AR15 Extended Mounts. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your product. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the mount is used in accordance with the manufacturer's instructions to avoid
accidents and injuries.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices that may affect your product. You may find
updates on the EU Safety Gate platform.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety requirements and
provides necessary product information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored out of
reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Inspection Before Use: Always inspect the mount for any signs of damage or wear before installation and
use. Do not use if damaged.
Proper Fit: Ensure that the mount is compatible with your scope and firearm. Incorrect fit may lead to
accidents.
Torque Specifications: Follow the manufacturer's torque specifications when installing the mount to avoid
overtightening, which can damage the mount or the scope.
Secure Attachment: Ensure that the mount is securely attached to the picatinny rail before use. A loose
mount can affect accuracy and safety.
Avoid Modifications: Do not modify the mount in any way. Alterations can compromise safety and
performance.
Use in Safe Environment: Always use the mount in a safe and controlled environment. Be aware of your
surroundings during use.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparation:

Gather all necessary tools including a torque wrench and appropriate sized sockets.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Align the mount with the picatinny rail on your AR15/M4 upper.
Insert the provided bolts through the mount's shear lugs into the picatinny rail.
Handtighten the bolts to secure the mount in place.

Torque Application:

Using a torque wrench, tighten the bolts to the manufacturer's specified torque settings (refer to the
product manual for exact values).
Ensure that the mount is firmly secured without overtightening.

Scope Attachment:

Carefully place your scope into the mount, ensuring proper alignment.
Use the provided caps to secure the scope in the mount.
Follow the same torque specifications for securing the scope caps.

Final Inspection:

After installation, doublecheck all connections and ensure everything is secure.
Test the mount by gently shaking the firearm to ensure stability.

Disposal Instructions

Environmental Considerations: When disposing of the product, follow local regulations regarding the
disposal of metal and electronic components.
Recycling: If possible, recycle the mount and packaging materials to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation, usage, or safety of the Geissele Super Precision AR15
Extended Mounts, please refer to the contact information provided with your product for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your Geissele Super Precision AR15 Extended Mounts responsibly!



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS
MONTURAS EXTENDIDAS SUPER PRECISION AR15

Introducción
Gracias por elegir las Monturas Extendidas Super Precision AR15 de Geissele. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso y la instalación seguros de tu producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que la montura se use de acuerdo con las instrucciones del
fabricante para evitar accidentes y lesiones.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall que pueda afectar tu producto.
Puedes encontrar actualizaciones en la plataforma de Seguridad de la UE.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad y proporcione la información necesaria del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para su uso por niños. Asegúrate de
guardarlo fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu producto.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema de
Seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Inspección Antes del Uso: Siempre inspecciona la montura en busca de signos de daño o desgaste antes
de la instalación y el uso. No la uses si está dañada.
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la montura sea compatible con tu mira y tu arma de fuego. Un ajuste
incorrecto puede llevar a accidentes.
Especificaciones de Torque: Sigue las especificaciones de torque del fabricante al instalar la montura para
evitar apretar en exceso, lo que puede dañar la montura o la mira.
Fijación Segura: Asegúrate de que la montura esté firmemente sujeta al riel picatinny antes de usarla. Una
montura suelta puede afectar la precisión y la seguridad.
Evitar Modificaciones: No modifiques la montura de ninguna manera. Las alteraciones pueden comprometer
la seguridad y el rendimiento.
Uso en un Entorno Seguro: Siempre utiliza la montura en un entorno seguro y controlado. Sé consciente de
tu entorno durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y los sockets de tamaño
apropiado.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Pasos de Instalación:

Alinea la montura con el riel picatinny en tu upper AR15/M4.
Inserta los tornillos proporcionados a través de las lengüetas de corte de la montura en el riel picatinny.
Aprieta a mano los tornillos para asegurar la montura en su lugar.

Aplicación de Torque:

Usando una llave de torque, aprieta los tornillos a las especificaciones de torque del fabricante
(consulta el manual del producto para los valores exactos).
Asegúrate de que la montura esté firmemente asegurada sin apretar en exceso.

Fijación de la Mira:

Coloca cuidadosamente tu mira en la montura, asegurando una alineación adecuada.
Usa los tapones proporcionados para asegurar la mira en la montura.
Sigue las mismas especificaciones de torque para asegurar los tapones de la mira.

Inspección Final:

Después de la instalación, revisa todas las conexiones y asegúrate de que todo esté seguro.
Prueba la montura moviendo suavemente el arma de fuego para asegurarte de que esté estable.

Instrucciones de Eliminación

Consideraciones Ambientales: Al desechar el producto, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación
de componentes metálicos y electrónicos.
Reciclaje: Si es posible, recicla la montura y los materiales de embalaje para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la instalación, el uso o la seguridad de las Monturas Extendidas Super
Precision AR15 de Geissele, consulta la información de contacto proporcionada con tu producto para obtener
asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta usando tus Monturas Extendidas Super Precision AR15 de Geissele de manera responsable!



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES SUPPORTS
EXTENSIBLES AR15 SUPER PRECISION

Introduction
Merci d'avoir choisi les supports extensibles Geissele Super Precision AR15. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre produit. Veuillez
lire ce document attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous que le support est utilisé conformément aux instructions du fabricant pour
éviter les accidents et les blessures.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout avis de rappel pouvant affecter votre produit. Vous pouvez
trouver des mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les exigences de
sécurité et fournit les informations nécessaires sur le produit.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Assurezvous qu'il est rangé hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant fournies avec votre produit.
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant les produits dangereux via le système Safety
Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Inspection Avant Utilisation : Inspectez toujours le support pour tout signe de dommage ou d'usure avant
l'installation et l'utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Ajustement Correct : Assurezvous que le support est compatible avec votre lunette et votre arme. Un
ajustement incorrect peut entraîner des accidents.
Spécifications de Couple : Suivez les spécifications de couple du fabricant lors de l'installation du support
pour éviter de trop serrer, ce qui peut endommager le support ou la lunette.
Fixation Sécurisée : Assurezvous que le support est solidement fixé au rail picatinny avant utilisation. Un
support lâche peut affecter la précision et la sécurité.
Évitez les Modifications : Ne modifiez pas le support de quelque manière que ce soit. Les altérations
peuvent compromettre la sécurité et les performances.
Utilisation dans un Environnement Sûr : Utilisez toujours le support dans un environnement sûr et contrôlé.
Soyez conscient de votre environnement pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des douilles de taille
appropriée.
Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.

Étapes d'Installation :

Alignez le support avec le rail picatinny de votre upper AR15/M4.
Insérez les boulons fournis à travers les pattes de cisaillement du support dans le rail picatinny.
Serrez à la main les boulons pour fixer le support en place.

Application du Couple :

À l'aide d'une clé dynamométrique, serrez les boulons selon les réglages de couple spécifiés par le
fabricant (reportezvous au manuel du produit pour les valeurs exactes).
Assurezvous que le support est fermement fixé sans trop serrer.

Fixation de la Lunette :

Placez soigneusement votre lunette dans le support, en vous assurant d'un bon alignement.
Utilisez les capuchons fournis pour sécuriser la lunette dans le support.
Suivez les mêmes spécifications de couple pour fixer les capuchons de la lunette.

Inspection Finale :

Après l'installation, vérifiez toutes les connexions et assurezvous que tout est sécurisé.
Testez le support en secouant doucement l'arme pour garantir sa stabilité.

Instructions de Mise au Rebut

Considérations Environnementales : Lors de l'élimination du produit, suivez les réglementations locales
concernant l'élimination des composants métalliques et électroniques.
Recyclage : Si possible, recyclez le support et les matériaux d'emballage pour minimiser l'impact
environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation, l'utilisation ou la sécurité des supports extensibles
Geissele Super Precision AR15, veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec votre produit pour
obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités
absolues. Profitez de l'utilisation de vos supports extensibles Geissele Super Precision AR15 de manière
responsable !



SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS GUIDA
ALL'USO IN SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto i montaggi estesi Geissele Super Precision AR15. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso e un'installazione sicuri del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che il montaggio venga utilizzato in conformità con le istruzioni del
produttore per evitare incidenti e infortuni.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo che potrebbero riguardare il tuo
prodotto. Puoi trovare aggiornamenti sulla piattaforma EU Safety Gate.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza e fornisca
le informazioni necessarie sul prodotto.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Assicurati
che venga conservato fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.
Allerta Rapida: Sii consapevole degli aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety
Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Ispezione Prima dell'Uso: Controlla sempre il montaggio per eventuali segni di danni o usura prima
dell'installazione e dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Adattamento Corretto: Assicurati che il montaggio sia compatibile con il tuo mirino e la tua arma. Un
adattamento errato può portare a incidenti.
Specifiche di Serraggio: Segui le specifiche di serraggio del produttore durante l'installazione del montaggio
per evitare di stringere troppo, il che può danneggiare il montaggio o il mirino.
Attacco Sicuro: Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente al rail picatinny prima dell'uso. Un
montaggio allentato può influire sull'accuratezza e sulla sicurezza.
Evitare Modifiche: Non modificare il montaggio in alcun modo. Le alterazioni possono compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Uso in Ambiente Sicuro: Utilizza sempre il montaggio in un ambiente sicuro e controllato. Sii consapevole
dell'ambiente circostante durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e le bussole di dimensioni
appropriate.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Passaggi di Installazione:

Allinea il montaggio con il rail picatinny sul tuo upper AR15/M4.
Inserisci i bulloni forniti attraverso i perni di shear del montaggio nel rail picatinny.
Stringi a mano i bulloni per fissare il montaggio in posizione.

Applicazione della Coppia:

Utilizzando una chiave dinamometrica, stringi i bulloni secondo le specifiche di coppia fornite dal
produttore (fare riferimento al manuale del prodotto per i valori esatti).
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente senza stringere troppo.

Attacco del Mirino:

Posiziona con attenzione il tuo mirino nel montaggio, assicurandoti di avere un allineamento corretto.
Utilizza i coperchi forniti per fissare il mirino nel montaggio.
Segui le stesse specifiche di coppia per fissare i coperchi del mirino.

Ispezione Finale:

Dopo l'installazione, ricontrolla tutte le connessioni e assicurati che tutto sia sicuro.
Testa il montaggio scuotendo delicatamente l'arma per assicurarti della stabilità.

Istruzioni per lo Smaltimento

Considerazioni Ambientali: Quando smaltisci il prodotto, segui le normative locali riguardanti lo smaltimento
di metalli e componenti elettronici.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla il montaggio e i materiali di imballaggio per ridurre l'impatto ambientale.

Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'installazione, l'uso o la sicurezza dei montaggi estesi
Geissele Super Precision AR15, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo prodotto
per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi l'uso responsabile dei tuoi montaggi estesi Geissele Super Precision AR15!



SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu Geissele Super Precision AR15 Extended. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Upewnij się, że montaż jest używany zgodnie z instrukcjami producenta, aby
uniknąć wypadków i obrażeń.
Wzmocnione informacje o wycofaniu: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu, które mogą
dotyczyć Twojego produktu. Aktualizacje można znaleźć na platformie EU Safety Gate.
Zakupy online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca spełnia wymogi bezpieczeństwa i
dostarcza niezbędne informacje o produkcie.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Upewnij się, że
jest przechowywany poza zasięgiem osób nieletnich.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o skorzystanie z
informacji kontaktowych producenta dołączonych do produktu.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy aktualizacji dotyczących niebezpiecznych produktów poprzez
system Safety Gate.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania

Inspekcja przed użyciem: Zawsze sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed instalacją i
użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Odpowiednie dopasowanie: Upewnij się, że montaż jest kompatybilny z Twoim celownikiem i bronią.
Nieprawidłowe dopasowanie może prowadzić do wypadków.
Specyfikacje momentu obrotowego: Stosuj się do specyfikacji momentu obrotowego producenta podczas
instalacji montażu, aby uniknąć zbyt mocnego dokręcania, co może uszkodzić montaż lub celownik.
Bezpieczne mocowanie: Upewnij się, że montaż jest pewnie przymocowany do szyny picatinny przed
użyciem. Luźny montaż może wpłynąć na dokładność i bezpieczeństwo.
Unikaj modyfikacji: Nie modyfikuj montażu w żaden sposób. Zmiany mogą narazić na niebezpieczeństwo
bezpieczeństwo i wydajność.
Używaj w bezpiecznym środowisku: Zawsze używaj montażu w bezpiecznym i kontrolowanym otoczeniu.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednio dobrane
nasadki.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki instalacji:

Wyreguluj montaż w stosunku do szyny picatinny na górnej części AR15/M4.
Włóż dostarczone śruby przez zęby ścinające montażu do szyny picatinny.
Ręcznie dokręć śruby, aby zabezpieczyć montaż na miejscu.

Zastosowanie momentu obrotowego:

Używając klucza dynamometrycznego, dokręć śruby do specyfikacji momentu obrotowego producenta
(patrz podręcznik produktu w celu uzyskania dokładnych wartości).
Upewnij się, że montaż jest mocno przymocowany bez zbyt mocnego dokręcania.

Mocowanie celownika:

Ostrożnie umieść swój celownik w montażu, zapewniając prawidłowe wyrównanie.
Użyj dostarczonych kapsli, aby zabezpieczyć celownik w montażu.
Stosuj te same specyfikacje momentu obrotowego do zabezpieczenia kapsli celownika.

Ostateczna inspekcja:

Po instalacji sprawdź ponownie wszystkie połączenia i upewnij się, że wszystko jest zabezpieczone.
Przetestuj montaż, delikatnie potrząsając bronią, aby upewnić się o stabilności.

Instrukcje dotyczące utylizacji

Rozważania środowiskowe: Podczas utylizacji produktu postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji metalu i komponentów elektronicznych.
Recykling: Jeśli to możliwe, przekaż montaż i materiały opakowaniowe do recyklingu, aby zminimalizować
wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji, użytkowania lub bezpieczeństwa montażu
Geissele Super Precision AR15 Extended, prosimy o skorzystanie z informacji kontaktowych producenta
dołączonych do produktu w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze. Ciesz się odpowiedzialnym użytkowaniem montażu Geissele Super Precision AR15 Extended!



SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Super Precision AR15 Extended Mounts kiinnityssarjat. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että kiinnitystä käytetään valmistajan ohjeiden mukaan onnettomuuksien ja
vammojen välttämiseksi.
Parannetut Tuotteiden Takaisinveto: Pysy ajan tasalla kaikista mahdollisista tuotteen
takaisinvetoilmoituksista. Löydät päivityksiä EU:n Safety Gate alustalta.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia ja tarjoaa
tarvittavat tuoteinformaatio.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että se säilytetään
lasten ulottumattomissa.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteesi
mukana.
Nopeat Ilmoitukset: Ole tietoinen päivityksistä, jotka koskevat vaarallisia tuotteita Safety Gate järjestelmän
kautta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Tarkastus ennen Käyttöä: Tarkista aina kiinnitys mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen
asennusta ja käyttöä. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Oikea Istuvuus: Varmista, että kiinnitys on yhteensopiva kiikarin ja aseesi kanssa. Virheellinen istuvuus voi
johtaa onnettomuuksiin.
Momenttiarvot: Noudata valmistajan momenttiarvoja asennettaessa kiinnitystä, jotta vältetään liiallinen
kiristys, mikä voi vahingoittaa kiinnitystä tai kiikaria.
Vankka Kiinnitys: Varmista, että kiinnitys on tukevasti kiinnitetty picatinnyrautaan ennen käyttöä. Irtonainen
kiinnitys voi vaikuttaa tarkkuuteen ja turvallisuuteen.
Vältä Muokkauksia: Älä muokkaa kiinnitystä millään tavalla. Muutokset voivat heikentää turvallisuutta ja
suorituskykyä.
Käyttö Turvallisessa Ympäristössä: Käytä kiinnitystä aina turvallisessa ja hallitussa ympäristössä. Ole
tietoinen ympäristöstäsi käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien momenttiavain ja sopivan kokoiset pulttipäät.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet:

Kohdista kiinnitys picatinnyraudan kanssa AR15/M4 yläosassa.
Aseta mukana olevat pultit kiinnityksen shear lugien läpi picatinnyrautaan.
Kiristä pultit käsin kiinnittääksesi kiinnityksen paikalleen.

Momentin Soveltaminen:

Käytä momenttiavainta kiristääksesi pultit valmistajan määrittämiin momenttiarvoihin (katso
tuoteoppaasta tarkat arvot).
Varmista, että kiinnitys on tukevasti kiinnitetty ilman liiallista kiristämistä.

Kiikarin Kiinnitys:

Aseta kiikarisi varovasti kiinnitykseen varmistaen oikea kohdistus.
Käytä mukana olevia korkkeja kiikarin kiinnittämiseksi kiinnitykseen.
Noudata samoja momenttiarvoja korkkien kiinnittämisessä.

Loppu Tarkastus:

Tarkista asennuksen jälkeen kaikki liitokset ja varmista, että kaikki on tukevasti kiinnitetty.
Testaa kiinnitystä kevyesti ravistamalla asetta varmistaaksesi vakauden.

Hävittämisohjeet

Ympäristön Huomioiminen: Kun hävität tuotteen, noudata paikallisia sääntöjä metallin ja
elektroniikkakomponenttien hävittämisestä.
Kierrätys: Jos mahdollista, kierrätä kiinnitys ja pakkamateriaalit ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Geissele Super Precision AR15 Extended Mounts kiinnityksen
asennuksesta, käytöstä tai turvallisuudesta, viittaa tuotteesi mukana annettuihin yhteystietoihin saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti Geissele Super Precision AR15 Extended Mounts kiinnityksesi vastuullisesta käytöstä!



SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Super Precision AR15 Extended Mounts. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av din produkt. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Se till att fästet används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att undvika
olyckor och skador.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelsemeddelanden som kan påverka din
produkt. Du kan hitta uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: När du handlar online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven och
tillhandahåller nödvändig produktinformation.
Speciellt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Se till att den förvaras
utom räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din
produkt.
Snabba varningar: Var medveten om uppdateringar angående osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Inspektion före användning: Inspektera alltid fästet för tecken på skador eller slitage före installation och
användning. Använd inte om det är skadat.
Rätt passform: Se till att fästet är kompatibelt med ditt sikte och vapen. Fel passform kan leda till olyckor.
Dra åt specifikationer: Följ tillverkarens specifikationer för vridmoment vid installation av fästet för att undvika
överdriven åtdragning, vilket kan skada fästet eller siktet.
Säker fästning: Se till att fästet är ordentligt fäst vid picatinnyskenan innan användning. Ett löst fäste kan
påverka noggrannheten och säkerheten.
Undvik modifieringar: Modifiera inte fästet på något sätt. Ändringar kan äventyra säkerheten och
prestandan.
Använd i säker miljö: Använd alltid fästet i en säker och kontrollerad miljö. Var medveten om din omgivning
under användning.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en momentnyckel och lämpligt storlek på hylsor.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installationssteg:

Justera fästet med picatinnyskenan på din AR15/M4 överdel.
Sätt in de medföljande bultarna genom fästets skjuvstift in i picatinnyskenan.
Dra åt bultarna för hand för att säkra fästet på plats.

Tillämpning av vridmoment:

Använd en momentnyckel för att dra åt bultarna till tillverkarens angivna vridmomentinställningar (se
produktmanualen för exakta värden).
Se till att fästet är ordentligt säkrat utan överdriven åtdragning.

Siktefästning:

Placera försiktigt ditt sikte i fästet och se till att det är korrekt justerat.
Använd de medföljande locken för att säkra siktet i fästet.
Följ samma vridmomentsspecifikationer för att säkra sikteslocken.

Slutinspektion:

Efter installationen, kontrollera alla anslutningar och se till att allt är säkert.
Testa fästet genom att försiktigt skaka vapnet för att säkerställa stabilitet.

Avfallsanvisningar

Miljööverväganden: När du ska kasta produkten, följ lokala föreskrifter angående avfallshantering av metall
och elektroniska komponenter.
Återvinning: Om möjligt, återvinn fästet och förpackningsmaterial för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående installation, användning eller säkerhet av Geissele Super Precision
AR15 Extended Mounts, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som medföljer din produkt för hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av att använda dina Geissele Super Precision AR15 Extended Mounts på ett ansvarsfullt sätt!



SUPER PRECISION AR15 EXTENDED MOUNTS
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže Geissele Super Precision AR15 Extended. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání a instalace vašeho produktu. Před použitím si
prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte, aby byla montáž používána v souladu s pokyny výrobce, abyste se vyhnuli
nehodám a zraněním.
Zvýšené výzvy k vrácení: Sledujte jakékoli oznámení o stažení produktu, která by mohla ovlivnit váš
výrobek. Aktualizace najdete na platformě EU Safety Gate.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky a poskytuje
potřebné informace o produktu.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento produkt není určen pro použití dětmi. Ujistěte se, že je uchováván
mimo dosah nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro bezpečnostní dotazy se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené s
vaším produktem.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi aktualizací týkajících se nebezpečných produktů prostřednictvím
systému Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Kontrola před použitím: Vždy zkontrolujte montáž na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před
instalací a použitím. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Správné uchycení: Ujistěte se, že je montáž kompatibilní s vaším optickým zaměřovačem a zbraní.
Nesprávné uchycení může vést k nehodám.
Specifikace točivého momentu: Dodržujte specifikace točivého momentu výrobce při instalaci montáže,
abyste se vyhnuli přílišnému utažení, které může poškodit montáž nebo optický zaměřovač.
Bezpečné upevnění: Ujistěte se, že je montáž bezpečně připevněna k picatinny liště před použitím. Volná
montáž může ovlivnit přesnost a bezpečnost.
Vyhněte se úpravám: Nemanipulujte s montáží žádným způsobem. Změny mohou ohrozit bezpečnost a
výkon.
Použití v bezpečném prostředí: Vždy používejte montáž v bezpečném a kontrolovaném prostředí. Buďte si
vědomi svého okolí během používání.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a odpovídajících velikostí soketů.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.

Kroky instalace:

Zarovnejte montáž s picatinny lištou na vašem AR15/M4 horním dílu.
Vložte dodané šrouby skrze shear lugs montáže do picatinny lišty.
Upevněte šrouby ručně, abyste zajistili montáž na místě.

Aplikace točivého momentu:

Pomocí momentového klíče utáhněte šrouby na specifikované hodnoty točivého momentu výrobce
(odkazujte na uživatelskou příručku pro přesné hodnoty).
Ujistěte se, že je montáž pevně upevněna bez přílišného utažení.

Upevnění optického zaměřovače:

Opatrně umístěte svůj optický zaměřovač do montáže, zajišťující správné zarovnání.
Použijte dodané víčka k upevnění optického zaměřovače v montáži.
Dodržujte stejné specifikace točivého momentu pro upevnění víček.

Konečná kontrola:

Po instalaci zkontrolujte všechny spojení a ujistěte se, že je vše bezpečně upevněno.
Otestujte montáž jemným zatřesením se zbraní, abyste zajistili stabilitu.

Pokyny pro likvidaci

Environmentální úvahy: Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy týkající se likvidace kovových a
elektronických komponentů.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte montáž a obalové materiály, abyste minimalizovali dopad na životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně instalace, používání nebo bezpečnosti montáží Geissele Super Precision
AR15 Extended se prosím obraťte na kontaktní údaje uvedené s vaším produktem pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami. Užijte si používání montáží Geissele Super Precision AR15 Extended zodpovědně!


